N3

4la*, Murinjbada * On coast at Port Keats N61 (AIAS N3)
(37.1; south to mouth of
37+2) Fitzmaurice River (AC)

Means 'good language', derived from murinj 'language’',
bada 'good' (Walsh)

Murinbada (AC, AIAS), Murinbata (Stanner, AC, SAwW, DT,
WGH); Garama (AC, AIAS, 37,1 'RLS', N29 AIAS N34),
Karaman (T), Murinjbada (Walsh); called Mariwuda by
Brinken speakers (WGH)

Being studied by Walsh at Port Keats. Study also
commenced at Port Keats by Chester Street (SIL) in
1973, Maddock denies having worked on the Murinjbada
language.

'man' : katu , 'aboriginal man' : katu tjipman - lit,
'black man' (Walsh)

Oates, L. 1975. The 1973 supplement to a revised lingqistic survey of Australia. Armidale: Christian Book Centre



